42. LESENCEFALU

Falu,-ba,-bu,-ba, falusi : Némëtfalu,-ba,-bu,-ba, némëtfalusi : Kokonya,-ba,-bu,-ba, kokonyai [C. K1. K2. Németfalu]. — T: 718 ha, L: 622. A község neve 1940-ig Lesencenémetfalu volt. A lakosság a helység kialakulását török eredetre vezeti vissza. Úgy tartják, hogy a templom tornyát a törökök figyelőtoronynak használták. Az idősebbek emlékeznek egy lakóházra, amely a török időkből származott. Fcs.: A szomszédos községek lakói Kokonyának hívják, mivel a fa​lu egy mély völgyben fekszik. Azt mondják rá, hogy sátrat lehet húzni a tetejére, nem fúj be a szél, télen pedig elfedi a hó. ⁪ „Gőgös istvándiak, kódis tomajiak, szegény falusiak".
    1. Simony ut Út. Simon nevű család udvarából kiinduló bekötő út. 2. Temető Te   3. Teme​tő : Buszmëgáló. A temető melletti buszmegállót nevezik így.   4. [Kossuth Lajos u] U   5. Fő-szëg, -be [Kossuth Lajos u] Fr. Ide tartozik: 1—4., 7—15., 25., 27., 28.   6. Ökör-vőgyi-séd : Főső-séd Vf   7. Ökör-vőgy Út. Ezen az úton hajtották a teheneket legelni.   8. Rezi-kut Kút. Rezi nevezetű család háza előtt volt.   9. Ciffër-bót : Ciffër-kocsma É. Tulajdonosáról. Ma lakó​ház.    10. Szövetkëzet : Kocsma [Italbolt] É   11. Templom [Római katolikus templom] É. A templom tornyát törökök építették, a rajta található lyukakat lőrésnek csinálták. Amikor a templom bástyáját építették, 20 csontvázat találtak. Az egyiknek a nyakán apró kék üveggyön​gyök voltak. Ezek elkallódtak. 12. Zsidó-kut : Kosut-kut Kút. Ciffer nevű zsidó lakott a kúttal szemben. A Kossuth nevet 1948-ban, a szabadságharc 100. évfordulóján kapta.    13. Kör : Kultur É. A két világháború között létesült.    14. Iroda, -ba [Községi Tanács] É   15. Iskola : Könyvtár É. Volt iskola, ma könyvtár.    16. Erdészház É. Az erdész lakik benne.    17. Kis-përgyés, -re [Kis-perjési u] U. A Kis-perjés utcája. Aki a legelső házat építtette ebben az utcában, annak a „Kint lakom én Kis-perjésen" kezdetű dal volt a nótája. Ő kérte hivatalosan ezt a nevet.    18. Kis-përgyés, -re Fr. A Tőttő-kúttól a falu széléig terjedő rész. A szakadékos partoldalban cserepek, ko​vaszilánkok kerültek elő.    19. Házmögi Fr. A Kis-perjés eleje.   20. Házmögi [Kisperjési u] Ur. A Kis-perjési utca eleje. A Kossuth utca házai mögött vezet ide.   21. Tőttő-kut Kút. Tőttő nevű ember háza előtt álló közkút.   22. Séd-köz, -be Fr. A két séd közötti terület.   23. Ósó-séd Vf   24. Bót, -ba [ Vegyesbolt] É   25. Séd Vf   26. Hangya-kert k. A Hangya szövetkezet idejé​ből való elnevezés. Ligetes kert. Itt szoktak mulatni a fiatalok.   27. Föcskendőház : Tsz-raktár É. Tűzoltófelszerelést tároltak itt.   28. Vëlla-domb Fr. Vella nevű család lakott a dombon.   29. Téesz-pince É. A termelőszövetkezet szőlőfeldolgozója.   30. Telep : Téesz-major M   31. Puszta​kert [Kossuth Lajos u] Ur. Csak egy lakóépület volt itt.   32. Kanászház É. A disznópásztor la​kott benne.   33. Szénégető. A kovács szenét égették itt.   34. Gajnár, -ba : Ószëg, -be Fr. Szegé​nyek lakták a falunak ezt a részét, a családok legnagyobb része cseléd volt. Egy kereskedő nevez​te el Gajnárnak ezt a falurészt. Ide tartozik: 26., 29—30., 32—40., 44—6.   35. Barizs-lak É. Ide jártak régen a fiatalok mulatni.   36. Fenyősi kërëszt Ke   37. Pëcëk tér [Kossuth Lajos u] Ur. Így csúfolták az ott lakókat.   38. Petőfi-kut Kút. A szabadságharc 100. évfordulója alkalmából készítették.   39. Dóci tér Tér. Dóci nevű család lakott itt.   40. Halász-kut Kút. Halász nevű családról.   41. Fenyős, -re [Kossuth Lajos u] Ur. Felnyúlik a fenyőerdőbe.   42. Karka-liget, S, liget. Egy muzsikus cigánycsaládról nevezték el.   43. Hüjerd, -re Fr. Erdős, ligetes terület volt, kb. 50 éve épült be. Ide tartozik: 4.1—2.   44. Kanászház É. A leégett kanászház helyén ma lakó​ház áll.   45. Válogvető. Cigányok vályogvető helye volt.   46. Gyökeres, -hő Fr. A falu vége, fel​nyúlik az erdőbe. A nagy ősi fák gyökerei mindenütt kilátszanak.
    47. Hármas-határ D, sző. Az alsózsidi, lesenceistvándi és lesencefalusi határ találkozási pontja. 48. Szili-domb D, sző. Szili nevű család birtoka volt. 49. Szili-pince É. Műemlék jelle​gű épület, a Szili család tulajdona. 50. Ciráki kanyar Út 51. Ciráki kapu. Egyik határrészből a másikba vezető út. Cirákiék szőlőjéről nevezték el. 52. Irtoványi kapu Útrész. Az alsózsidi és a lesencefalui határ találkozásánál vezet az országútra.   53. Irtován, -hó : Irtovány, -hó Dt, e, mlen. Valamikor erdő volt. 54. Kilátó, -ba Dt, sz. A Kápolnai-domb teteje. A turisták szívesen láto​gatják, mert innen a legszebb a kilátás a tájra. 55. Dani-féle pince É. Tulajdonosáról. 56. Hosszi-berëk, -re [C. Hnt. Hosszúberek, sző] Ds, sző. Berkes, vizenyős terület volt. Ide tartozik: 47—60., 67—70.  57. Kápónai-dülő : Kápónai-domb [K1. K2. Kápolnai d] D, sző. A hegyi kápol​náról kapta a nevét. 58. Kápóna, -hó É 59. Grófi-szöllő Do, sz. Gróf Károlyi Józsefé volt. 60. Grófi-kut Kút. A Grófi-szőlő kútja. 61. Barbacs, -ba Ht, e 62. Horhos, -ba : Hor​gos, -ba [K1. Horhosi K2. Horgos] Ds, sző. Ide tartozik: 52—3., 55., 61., 66. 63. Pörösös, -re Ds, sző. Tulajdonosáról. 64. Bincási-gesztënyés : Bala-gesztënyés Ho, gesztenyés. Bala nevűé volt. 65. Vető-ódó Ho, sz, sző. Tulajdonosáról. 66. Szakadt-hëgy Do, sző, r. Nagy eső alkal​mával leomlott belőle egy hatalmas földdarab. 67. Pétër-kut F. Tulajdonosáról. 68. Kukolla É. Pálinkafőző hely volt. Ma borospince. 69. Mélhut Út 70. Zsinkó-irtás S, sző, sz. Régen sző volt. 71. Pihenői kërëszt : Dömötör-kërëszt Ke. A Pihenő csárdáról. A Dömötör család állíttat​ta. 72. Kopácsi, -ba Do, sző 73. Bincás, -ba [K2. ~] Ds, sző, r, sz. Ide tartozik: 65., 89. 74. Keréttés, -be [C. Kerités] S, sz 75. Mezei-szöllők S, sző. A mező szélén telepített szőlők. 76. Pi​henő [K1. Csárda] S, sz, sző. Egy csárda állt itt. Pihenő csárdának hívták. 77. Sován-domb [C. ~] D, sz, sző. Sovány, homokos talaj. 78. Pécs-árok Vf 79. Temetői-tábla Ds, sző. A temető mellett van. 80. Csalitt, -ra [C. Csalit-allya] Ds, sző 81. Tüskés, -be [C. ~ K2. ~i d] Os, sz. Sok az akácfa ezen a területen. Ide tartozik: 74,, 82—4., 90—1., 96—8.  82. Középső-dülő S, sz 83. [C.benczás és jenyős] 84. Citora-főd S, sz 85. Káponai ut Út 86. Ökör-vőgy Vö, 1. Itt legeltették a falu szarvasmarháit. 87. Főső-kertëk ajja [C. Külső kertallya K1. Felső kertek szél K2. Felső kertalja] Ds, sz. A falu felső házai mögötti terület. Ide tartozik: 63., 71—2., 75—80., 85—8. 88. Hősök fái. Az I. világháborúban elesett katonák emlékére ültették ezt az akácfa​sort. 89. Horhosi ut Út. Vállus határába megy. 90. Hajag-hëgy-ajjai ut : Bincási ut Út 91. Tüskési ut Út. Akácfák övezik. 92. Bence-lik Vö, e. A faluból nézve egy völgykatlan. Azt tart​ják, ha Bence-likból fúj a szél, akkor eső lesz. 93. Hajag-hëgy ajja [C. ~] Ho, e 94. Bánya B 95. Zsidó temető Te 96. Kis-erdő Ho, e. A többi erdőrésztől különálló. 97. Puskás-kut Ds, sz 98. Puskás-kut F. Tulajdonosáról. 99. Ósó-kertëk ajja S, sz. A falu alsó házsorai alatt terül el. 100. Krëdics Út. A falu hátárán végigvezető út, mellette végig gledicsia bokrok van​nak. 101. Ur-szé S, sz. A grófi birtok mellett húzódik. 102. Község vágása Vö, e. Vállus és Le-sencefalu erdejének határa. 103. Hajag-hëgy-háta-mögi Ho, e 104. Hajag-hëgy-tető [K1. ~] Ht, e 105. Hajag-hëgy [C. Erdő] H, e. Ide tartozik: 92—8., 102—13., 123—5., 137—40. 106. Dömötör-kemëncék H, e. Kemenceszerű üregek találhatók itt. 107. Barátok asztala : Barát-kő Ht, e. Asztalszerű, sima kőlapok találhatók itt. A Szent Miklósról elnevezett kolostor része volt. A monda szerint aki erre tévedt, az nem jött vissza többet, mert a szerzetesek elfogták. 108. Magyari, -ba Ho, e 109. Hinda-lap Fs, e 110. Körtélës, -be Ho, e. Vadkörtefás terület. 111. Disznócsapás Út. Ezen az úton hajtotta a kanász a disznókat az erdőbe. 112. Fenyves, -be : Fenyős, -be Ho, e 113. Fenyősi-gesztënyés Ho, e 114. Küs-tölös, -be Ho, e. Tölgyfás terület. 115. [C. Hüerdő] Ds, r 116. Kut-hëgy [C. ~] D, sz, e. Gesztenyés terület. 117. Kut-hëgy-ódó Do, e. Gesztenyés terület. 118. Nagy-gesztënyés [K1. K2. Gesztenyés] D, e. Gesztenyés. Ide tartozik: 115—9., 129—30. 119. Móric-domb D, sz, r. Móricz nevű család birtoka volt. 120. Kendërfőd S, sz. Kendert termeltettek rajta. 121. Kácsics-kërëszt : Kálcsics-kërëszt Ke. Állíttatójá​ról. 122. Nyerges,-be [C. K1. K2. ~] S, sz. Ide tartozik: 99—101., 120—3., 132. 123. Csemëte​kert Ho, e. Facsemetét nevelnek itt. 124. Kámán liktya Ho, e. A monda szerint Savanyú Jóska tanyája volt. Egy asztallap simaságú kő, közepén egy nagy lyukkal, ez a Kámán likja. 125. Put​ri, -hó : Putri-vőgy, -be Vö, e. Turisták és erdészek menedékháza volt. Bálokat is tartottak itt. 126. Meleg-ódó Ho, e. Az erdő napos, meleg része. Itt nyílnak ki először a korai erdei virá​gok. 127. Küs-tölösi ut Út 128. Kis-kuti-erdőrész : Kis-kut, -ra [K1. ~ K2. ~] Ho, e 129. Sikállós-gödör G. Az asszonyok innen hordták a földet a földes szobák felsározásához. 130. Bagal ut Út 131. Mocsoj-árok Vf, a séd melletti vizenyős terület 132. Nëmës-kërëszt Ke. Állíttatójá​ról. 133. Kapuhel: Kapuhē, -be S, sz 134. Istálló-rét S, 1. A község bikáit legeltették itt. 135. Csik vőgye Vö, r. A Séd mellett fekvő terület. 136. Kendëráztató, -hó Mf. Vizenyős terület, ken​dert áztattak itt. 137. Katonaverő-vőgy Vö, e. Az 1848-as szabadságharc idején a magyarok egy osztrák csapatot bekerítettek a völgyben, és leverték őket. Sok katona elesett itt. 138. Macska-vőgy Vö, e 139. Kis-Lukács hëgye H, e 140. Kaszálló-vőgy Vö, e. Tavasszal kaszálni lehet itt a gyöngyvirágot. 141. Nagy-hëgy [C. Erdő K1. Nagy domb K2. Nagydomb] H, e. Ide tartozik: 126., 141., 150—3., 160—1. 142. Cucor-kert Ho, e. Czucor nevű erdész veteményeskertje volt. 143. Csorda ut Út 144. Csorda-uti-dülő : Csorda ut [C. Csordaut] Ds, sz 145. Bandir-ódó : Bandér-főd : Bandir-domb Do, sz. A tulajdonos ragadványnevéről. 146. Kány-irtás, -ba : Kány-értás, -ba [C. K1. K2. Kányairtás] Ds, sz. Ide tartozik: 145—9., 157—9. 147. Pótlék-főd S, sző. A gazdák itt egészíthették ki földjeiket. 148. Szente-rakás Do, sző. Tulajdonosá​ról. 149. Pántlika-hëgy Do, sző 150. Sózó-vőgy Vö, e. Szarvasok etetőhelye volt. 151. Hëgyës-tü Hegycsúcs, e. Az erdő legmagasabb, 410 méteres csúcsa. 152. Küjesut : Kövesut Út 153. Faligár-ódó Ho, e 154. Kónic kapu Út. Kónic nevű család lakott az út mellett. 155. [C. Agyagos] Ds, sz  156. Kis-gesztënyés [C. Kisgesztenyés] D, e 157. Mestër-főd Dt, sz. Min​dig a falu kántortanítójáé volt. 158. Főső-mező Dt, sz 159. Krétás-gödör Vö. Rókatanya. Még senki nem mert lemenni a gödörbe. 160. Nyilván, -ba Ho, e 161. Fagyos ut Út 162. Szücsöny-ódó [C. Szucsányalya] Ho, e 163. Uj-hëgyei-gödör D, sző, r 164. Uj-hëgy [K1. K2. Hnt. ~] Hr, Ds, sző, r. Ide tartozik: 144., 154—6., 163—7. 165. [C. Erekallya] 166. [C. Nyilvánallya] 167. Uj-hëgyi-Nemës-kërëszt Ke 168. Bálványos, -ba H, e. Sok ecetfa, vagyis bálvanyfa van még ma is errefelé. 169. [K2. Mély vö] 170. Eber, -be Ho, e. Az Új-hegy oldalában gróf Károlyi erdeje volt.    171. Határ-séd Vf. A lesencefalui és a nemesvitai határ mentén folyik.    172. Hármas-határ H, e. A lesencefalui, nemesvitai és vállusi határrész találkozási pontja.
    Az adatközlők nem ismerték: 83. C. Benczás és fenyős   87. C. Külső kertallya   105 C Er​dő   115. C. Hüerdő   141. C. Erdő   155. C. Agyagos    165. C. Erekallya    166. C. Nyilvánallya   169. K2. Mély vö. — C: é. n., K,: 1858., K2: 1933., Hnt: 1973.

Gyűjtötte: Baráth Katalin népművelő. — Adatközlők: Ács Jolán 51, Baráth Istvánné 52  Gárdonyi Imre 57, Töreky Lajosné 75 é.
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